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Уважаемый судья Ходаян! 

Свидетельствую Вам свое неизменное почтение. 

Примите мои самые глубокие соболезнования в связи с 

трагической гибелью Президента Исламской Республики Иран 

господина Ибрахима Раиси, членов сопровождавшей его высокой 

делегации и экипажа вертолета. 

Прошу передать слова сочувствия и поддержки родным и 

близким Президента Раиси и всех жертв этой ужасной катастрофы.  

В этот трудный час наши сердца, мысли и молитвы со скорбящими 

семьями и всем народом Ирана. 

Примите, уважаемый судья Ходаян, заверения в моей готовности 

к дальнейшему укреплению сотрудничества в гуманитарной сфере. 

С глубоким уважением и сочувствием, 

 

 

 

Т.Н. Москалькова



Unofficial translation 

 

 

To: H.E. Justice Dr. Zabihullah Khodaeian 

President of the General Inspection Organization of the Islamic Republic of Iran 

 

Dear Justice Dr. Khodaeian, 

 

Please accept assurances of my highest consideration.  

I express my deepest condolences on the tragic loss of His Excellency  

Dr. Seyyed Ebrahim Raisi, President of the Islamic Republic of Iran, the members of 

the high delegation accompanying him and the helicopter crew. 

Please convey words of sympathy and support to the family and loved ones of His 

Excellency President Seyyed Ebrahim Raisi and all the victims of this terrible 

catastrophe. Our hearts, thoughts and prayers are with the bereaved families and all the 

people of Iran in this hour of hardship. 

Kindly accept, dear Justice Dr. Khodaeian, the assurances of my commitment to 

further strengthening cooperation in the humanitarian sphere. 

With profound respect and sympathy, 

 

Tatiana Moskalkova 

High Commissioner for Human Rights  

in the Russian Federation 

 


